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YTIIHAHHSA B TAPEHTAJIBHOMY JUCKYPCI

Y ecmammi ti0oemvcs npo ocobausocmi sepbanizayii acnexkmy ymiuanHs 6 napeHmaibHOMy OUCKYPCL, moOmo
6 OUCKYPCI CRITKY8aHHs 6ambKie ma dimeil. AHANIZYEMbCsL OMOBIEHHS Oill 3 Memol0 NOKPAUeHH s
He2amuH0o20 NCUXOEMOYIUHO20 CINAKY KOMYHIKAHMIB, WO NOG'A3aHi 00UH 3 OOHUM POOUHHUMU 36 A3KAMU.
Takodc posensioaiomsbcs 6epOanbHi 0OUHUYT ACTEKY YMIWAHHA Ma X QYHKYIOHYB8aHHSL.

[Torpeba y chinkyBaHHI HIKOJM IIe HE BiIYyBajacs HACTIIBKM OYEBHIHO Ta HE peali3oByBanacs
MOBCIO/IM B TaKMX BEIMYE3HMX MacluTadax, sk y Cy4acHMH Iepioj yacy, sIKIIO MaTH Ha yBa3i peajbHOCTi
CY4acHOTO CBITY, COLiaJIbHI HACJIIIKM HAYKOBO-TEXHIYHOT PEBOJIOL|T, SIKi IOMITHO BIUIMHYJIM Ha BCi CTOPOHH
Ta acMeKTH cy4yacHoi BepOanbHOl koMyHikauil, Binzunauae I'. O.Opmnos [1: 8]. KoxHuii nepion po3BUTKY
CYCIIJILCTBA BHCYBAa€ CBOT 3aB/IaHHS T4 HACTAHOBH, BUKIUKAE JIO OYTTS TaKi aCNEKTH Pi3HUX Tally3eil KUTTS,
0 TIOB'I3aHI 3 iCHYBaHHSM JIIOJIMHU, SKi € HAHOUIBII XapaKTepOJOTIYHMMH JUIsl Hel, sKi HaHTOYHIIIe
BiI3epKaOIOTH ii CyTh Ta motpedu [2: 145].

BuxigHoro MeToI0 peaizaiii MOBICHHEBOTO aKTy MOBIIEM € TIEPJIOKYTHBHUM €(DeKT — BIUTMB Ha ajapecara.
Jronuna, mepeOyBaroun B COLiyMi, HEMUHYYE IparHe BIUIMBATH Ha 0OCTaBUHU. MOBJICHHEBHH BIUIMB
BiJlirpae y KOMYHiKaIlii MPOBiHY POJb 1 K MOCEPEIHNK, 1 K camolisib. 3a cioBamu Ilerepa ¢on [Tonenma,
"X04a iHTeprpeTallis BILIMBY 3HAYHOIO MipOO 3QJICKHUTh BiJl KOHTEKCTY, Cy0'€KTUBHA Ta CyNepewInBa, BOHA
CTAHOBHTH HEBIJ'€MHY CKJIaZ0BY INTHOOKOTO PO3yMiHHS yciX Aiit MOBIeHHEBOT KOMyHikawii" [3: 212].

VY cdepi couianbHUX HayK, BKIIOYAIOYHU JIIHIBICTHKY, IHTEpEC 0 JUCKYPCY IOB'SI3aHUI 3 IHTEPECOM 10
npobiaeM ocobGucTocTi (y TOMY YHCII MOBHOI OCOOMCTOCTI), IO TEOPETHYHO O(DOPMHUBCS B COLIATBHOMY
KOHCTPYKTHBI3MI, SIKMH pO3risgae KOMYHIKAlil0 K COLIaJbHUI mnpouec nmoOymoBu cBiTy. Y ¢inocodil
MOCTMOJICpHAa TEPMiH "AMCKYpc" 3acCTOCOBYETHCS HA II03HAYE€HHS YTBOPEHHs, IO Ma€ MHUCICHHEBO-
KOMYHIKaTUBHY MPUPOJY Ta HAJIEKUTH J0 THUITY 00'€KTIB, 0 MOXKXYTh OYTH aJIeKBaTHO iHTEPIPETOBAHI JIUIIIC
y CBITJII HENHIHHOT mapaaurMu. KoprucTyrounch MOBOIO CYYacHOT KOHIEMINT HETIHIMHIX TUHAMIiK, MOKHA
CKa3aTH, IO IHUCKYPCHBHICTH MOKe OYyTH IHTEepHpeToBaHa SK IMaHEHTHA 3MIaTHICTh HEPiBHOBAroOBOTO
CEpEIOBHUINA JI0 CAMOOPIaHi3allii, MPoIeCyaIbHICTh, IO Peali3yeThes B AKOCTI HemiHiiHOI [4: 237].

Crnin 3a3Ha4uTH, MO CciMelHO-oOyTOBa cepa CIUIKYBaHHS BHUBYAETHCS CYYaCHHMH JOCTiTHHKAMHU.
Bapro 3ragatu Husky pocnimkenp M. C. Pysinoi, M. M. Komnsriooi, T. H. Ymakoroi ta H. B. Y ¢imiesoi,
OPHUCBSYCHUX MPOOIEeMaM AWUTAYOrO MOBICHHS Ta AUTAYOMY AUCKYpey [5; 6], a Takox aHamizy AesKux
THUIIOBUX CIMCHHMX KOMYHIKaTHBHUX CUTYallill Ta KOMyHiKalii MK ApyXHHaMu Ta 4osoBikamu A. A. Birapi,
JI. B. Comomyk, L. I'. Teiir [7; 8; 9].

[Ipote, He3BaXKaIOUM HA TOCHIDKEHHS AUCKYPCY CIMEHHOTO CIIUIKYBaHHSI, yBary JI0 paHHbOT MOBJICHHEBOT
Ta JO MOBICHHEBOI (yHKUil aiTedl [6; 7], y mHrBiCTHYHHX poOOTax HE MPOBOAMIOCH KOMILIEKCHOTO
BHUBUYEHHS 0COOJMBOCTEH BepOastizamii yTilllaHHS B MAPEHTATLHOMY JAUCKYPCi, TOOTO B IUCKYPCi CITUTKYBaHHS
niTel Ta OaThKiB. Benmwkuili iHTepec BUKIMKAE IOCTIDKEHHS CEMaHTHYHHX OCOOIHMBOCTEH JIeKCeM, SKi
MMO3HAYAIOTh "yTIMIaHHSA' B aHTPOINOICHTPUYHOMY HAIPSAMY JOCHIIKEHb y CYJ9acHIH JIHTBICTHIN, OCKIJIbKH
BOHH TI03HAYAIOTh CHUTYaIlil, TTOB' si3aHi 3 MI>KOCOOMCTICHUMH BiTHOCHHAMH JtoJiel. BepOanbHe BUpakeHHs
"yrimanas"  BHBYaIM  yYKpaiHChKi Ta  pociiiceki JiarBicTH M. lO. ®enociok, 1O. B. Kazauxosa,
A. O. Xanckuii, ®@. C. banesud, JI. B. Ko3speud Ta iHmi BueHi. TiryMauyHU# CIIOBHUK YKPaiHCHKOT MOBH JIa€
BU3HAYCHHS MOHATTS "yTilaHHA" SK "CTBOPEHHS PajiCHOTO, BECEJIOr0 CTaHy aJpecara, BUBEICHHS aapecaTa
i3 cTaHy rops, meyaii, CMyTKy, JOIOMOra KOMy-HeOy/Ib 030yTHCSL Hecrokoo, xBumoBanus" [10].

[ana crarts npucBsdyeHa BepOanizamii KomyHikanmii 0aTbKiB Ta JiTEH 3 eeMEeHTaMH KOHIENTY YTilIaHHS.
MeTo10 CcTaTTi € OKpPECICHHSI MOBJICHHEBIX OCOOIMBOCTEH NPOSIBY YTILIAHHS cepejt AiTel Ta OaThKIB.

IIpeameToM IOCITIPKEHHSI € MOBJICHHS YTIilIaHHS, a 00'€KTOM CTaTTi BUCTYIA€E NPOLEC YTilIaHHS B
HapeHTalIbHOMY JUCKYPCi.

VTimanas — milecpsIMOBaHa Jiisi 3 METOI0 TOKPANTUTH HETaTUBHUN NCUXOEMOIIMHWI cTaH 00'ekTa mii
[11: 26].
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Jlekcemu 13 3araJibHUM 3HAYCHHSM YTIIIAHHA SK OJIUH i3 BepOalbHUX 3aCO0IB eMITaTU3AIlil JiaOTI9HOTO
quckypey [11: 27],€ Mmapkepamu eMOIiHO-OI[IHHOTO CTABJICHHS JIFOJEH OJUH JI0 OJHOTO.

VrimaHdas mossAra€ 'y BHBEIEHHI anapecara 3 TJIMOOKOI IICHXOEMOL{iHOI Kpusd (rope, Ievais,
CTpaKIaHHs); mociadaeHHi a00 MOI0JIaHHI HEraTHBHOIO IICHXOEMOILIIMHOrO CTaHy, B SKOMY BiH mepeOyBac.
Mosgelp 3a J0MOMOTOI0 BIiAMOBITHUX 3acO0iB 3IIHCHIOE CYTeCTHBHHM BIUIMB Ha TICUXOEMOIIMHUN CTaH
azpecara. Brimrarounm azapecarta, ampecaHT pO3TIsLAae HOTO BHYTPINIHIA CBIT, MCUXOEMOIIMHHMMA CTaH SK
TaKWi{, IO BIAXWIMBCS BiJf HOpMH, a TOMY NOTpeOye BTpYyYaHHS, IEBHOTO KOpUryBaHHS. BiH BBaxkae cebe
Ti€I0 JIFOJMHOIO, SIKa MOYKE 3AIMCHUTH KOPHUTYBaHHS BHYTPIIIHLOTO CTaHy anpecara. [Ipu mboMy MOBEIh HE
BBaXKae cebe BUHHKM Y MOTiPIICHHI Icux0odi3nyHoro crany aapecara [12: 150].

Jns mapeHTaJbHOrO JMCKYpPCY 3 €JIEMEHTaMH YTIIIaHHS XapaKTepHe BUKOPHCTAHHS CIITETiB, a came
MO3UTHUBHO 3a0apBJICHUX CIITETIB, [0 MAIOTh BIUIMHYTH Ha KOMYHiKaHTa. MaTu BTillae TOHBKY Ta Kaxe i,
110 B HEl rapHUiA YONIOBIK, IKOT0 BOHA Mae IiHyBaTtu. ToMy BuKopuctanHs npukMerHukis "fine”, "good"e
IMIUTIIMTHAM BepOaJIbHUM IIPOSIBOM YTIIIAHHS.

‘He has a fine mind,’ she told Miriam.

Miriam, who | not care to discuss Arthur, or anytioé things that mattered most in her life, woudgh: sl
suppose so,” and change the subject before Lowsédayo on to: | hope you appreciate what a good
husband you have... ( Monica Dickens ).

OmHuM i3 elleMEeHTIB yYTIIIaHHA TaKOXX MOXKHA Ha3BaTH BHUKOPUCTAHHS OCOOOBHUX 3aiMEHHHUKIB Yy
MHOHHI. JIOHbKa 3aCTIOKOIO€ MaTip,rOBOPSYH, IO HE Tpeba MmajgaTH TyXOoM depe3 CMepTh Y0JIOBika, 00 B Hel
€ mith. JloHbKa aKIIEHTYy€E yBary came Ha 3aiiMeHHHKY "US".

‘It doesn’t pay t'be different, Kate.’

‘Aye, it does,” Kate said, emphatically. ‘Fatherekm that: he was never like the others, though he
pretended t'be.’

‘Maybe we’re not pretendin’ hard enough.’

‘Don’t worry about them,” said Kate, who could tkinf no other comfort to offer. “You've got, @’
that should be enough.’

‘Aye.’ ( Jessica Stirling )

JlocuTh YacTo BUKOPHCTOBYIOTHCSI HETaTHBHI KOHCTPYKIIi y CHiJIKyBaHHI HNiTeld Ta OaThKiB 3 METOIO
BTITUTH Ta 3aCMOKOITH OJWH OJHOTO. HeraTwBHI KOHCTPYKIIii B pEUYEHHSIX HAKa30BOTO THUIYy MAalOTh
HaJ3BUYANHO emoliliHe 3abapBineHHs. BepOarmizamisi BTimaHHS JOHBKOIO MATip IICsA aBapii Ha IIaxTi, Je
MpaIroBaia 4YojI0Biua MOJOBHHA POJWHH, PEATi3yEThCS 33 JOTIOMOTOI0 HAKA30BOTO PEUCHHS 3 3allepECUCHHSIM.

Her mother nodded.

Mirrin said, ‘You'll have heard: none of our follame out of Number One.’

A little fretful crease appeared between Flora Etalk brows. ‘Funny! You'd have thought... ‘. Her
words dribbled out and ceased.

‘Don’t think about it, Mam’ said Mirrin. ‘We’ll know nothin’ for sure ‘til he rescue crew comes up.’

‘What have you heard, Mirrin?’ Kate asked.

‘A crew’s headed in through Number One,” Mirrin areged. ‘Seems they were hardly on the level before
they caught a whiff of foul. They sent up to théase for instructions just ten minutes ago. Manma@g/ld
gave them the go-ahead, but told them to take pitexss.’

‘Are they breakin’ into Two?’

They're goin’ to try,” said Mirrin. ‘They’re talkngabout puttin’ down a kettle if they can clear steaft
enough.’ (Monica Dickens ).

Juckypc cmijkyBaHHsS OaTbKiB Ta JiTeH, IO XapaKTEPU3YETbCS YTILIAHHSIM, MOXKE 3HAXOIUTH
BiJOOpaKCHHSI B HEIPABIUBUX YHM OMAHJIMBHX OOILSHKAaX 3 IIJUI0 BTIIIATH Ta 3acHOKOITH. Martu nae
HCPCAJIbHY 06iH${HKy HOHLHi, 110 BOHA 3 TaTOM HE NOMPYTb, HOKHU I[iTI/I HE BHUPOCTYTb, I TOTO, H106
BUBCCTHU aJpecaTa 3 HCI/IXOGMOHiﬁHOT KpU3H.

"Mama; she said suddenl{Mama — do you know, sometimes | get awfully scared.

"Of what, Franny?

"Of' — she drew a deep, strangled breath and got thelwat —"of dying"

Mrs. Davis looked into the pinched, anxious fatelust you think about it? she said at length,
helplessly:'You're so young. And healthy.

"It isn't me I'm afraid for, Franny said urgently:Or, anyway, not just for me. Not mostly for ‘mghe
truth was she almost never thought about hersalfdying."It's — it's you and Papd,she said in a rusH'l
get so scared that maybe you or Papa wilBut she couldn’t say it agaiiMama, could you promise me
you won't? Couldn’t you promise mie?

Again Mrs. Davis took a while before speakitigranny, don’t you see that promises are for — pg#nis
a meaningless word. People getting married prongiaeh other to be happy forever. People promise to
respect a certain idea forever. They must knowetlagsn’t things they can guarantee, no matter havem
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they want to. Sometimes | think the word is jusiass. You can’t promise anything that matters, iuid
doesn’t matter, why use such an important wtrd?

"But Mama' Franny cried out desperately. Mama, you havé to!

Suddenly Mrs. Davis opened her arms and Frannyifiedthem.

"All right, my love. Insofar as a human being carkea promise, | promise that your father and | will
live to see you children grown Ug.Mary Stolz )

Jlst Toro, mo0 BTIMIKUTH OAaThKiB, IiTH OepyTh Ha ceOe BIagHAHHS MPOOJIEMH X BHPIIICHHS KOHQIIKTY.
XapakTepHuM UL [[LOTO € BUKOpPHCTaHHA mieciiB "give", "leave", "be".Ilpukiagom € curyaris, KOJId
JIOHBKa, JUIs TOT0, 11100 3aCMOKOITH MaTip, BepOasibHO BUABIIAE IHILIATUBY BUPIILIUTH BCE cama.

Kate said, ‘I'll find work at the colliery. You hawour job, Mirrin. Betsy’ll go up t'Hamilton, or aybe into
service ...’

‘| suppose,’ said Flora Stalker, glancing at hernlas, ‘| suppose my fingers still have their skiithna
needle. If | could find sewing work t'do at home...

‘Find out just what it will require, Kate,” Mirrinsaid. ‘If colliery wages aren’t enough, we’ll diser a
means of earnin’ more. Daddy left his instructiopigin as plain. We're not goin’ to ignore themgawe? |
mean, we're Stalkers: we're not goin’ down withautght.’

‘Is it agreed then?’ Kate asked.

‘Of course, it's agreed,’ said Mirrin.

‘Mother?’

‘I'd like t'think it possible, but...’

‘Don’t be afraid, Mother,” Mirrin said.

‘I'm thinking of Mr. Lamont,” Flora said. ‘He’ll wat us out of this house now that your father’s gone

‘Know what Daddy used t'talk about — he talked abjutting a face towards the future,” said Mirrith.
see now just what he meant.’

‘But Mother's right,” said Kate, anxiously. ‘Whatfllwe do about a house?’

Mirrin stared down into the dying embers in thetgréor a moment, then glanced first at her mothet a
then at Kate. She grinned, reflectively, mischislyu'Leave that to me,’- she said. ‘I'll handle ikion
Lamont. By God, | will.( Jessica Stirling )

3 MeTOI0 BTIllIaHHS B IAPEHTAILHOMY JIUCKYPCi BUKOPHCTOBYETHCS 3BEpTaHHs Ha Kiurair "dear”, "love".

When Louise got back to the house, Anne’s tearsihad to gasping sniffs. She had poured hersdlou
glass of gin.

‘Oh, Anne, you know Frank doesn’t like you to drimbw,” Louise said. ‘I'll make you a cup of tea
instead.’

‘I need a drink.” Anne swallowed half the gin nemid shuddered. ‘Better. Have one, Mother?’

‘I think I will. I must say | feel a bit shaky, to@/hat a dreadful thing to happen. I'll never forgeeing
Frank come in at that door —

‘Don’t talk about it,” Anne said tersely. ‘I carbtear it.’

Louise was surprised that Anne was so upset. Srer showed Frank any affection when he was there;
but she must really care about him more than anypressed.

‘You shall go to bed early, deatouise said tenderly ‘and I'll give you somepas, so that you can get
a good sleep and not worry about Frank.” (Monicigkans)

ITopsin i3 3BepTaHHAMH MOXE 3HAXOMWTHUCS TPUCBINMHI 3aiMEHHUKH, Ha TPHUKIAL "MYy", mo BKa3ye Ha
ONU3bKi, IHTUMHI 3B’ SI3KM MK yYaCHUKAMU KOMYHIKaIIii.

‘My dear, we have some very good friends at St Malo, babofse they still look upon us as foreigners,
even after all these years, and we don't like toadgthing that seems at all eccentric. Naturally dgen’t
want you to tell a lie, but unless you are forcedrtention it, your Aunt Carrie thinks it would better if you
did not tell anyone that you are an actress.’

Julia was taken aback, but, her sense of humouwrgiieg, she felt inclined to laugh.

‘If one of the friends we are expecting this aftem happens to ask you what your husband is, itdmtu
be untrue, would it? To say that he was in business

‘Not at all,” said Julia, permitting herself to slei

‘Of course, we know that English actresses areliket French ones,” Aunt Carrie added kindly. ‘It's
almost an understood thing for a French actreskBaee a lover.’

‘My dear, my deat said Julia. (W. S. Maugham)

3 UL BTIMIAHHS MMiJ] YaC CHUIKYBaHHS OaThKIiB Ta JITCH MOXHA BUKOPUCTOBYBATH CIIOYATKY JIAridHi
3BepTaHHs, Ha KinTant "dear”, "love", s Toro, o6 3acnoKoiTH nepe He AyKe MPUEMHOI0 PEMApPKOIO.

Hanpnxnazx, MaMa nepea TUM SK CKaszaTu CI/IHOBi, 1o BiH He l'IiI[I/I TyJIiaT Mi3HO BBeqepi pa3zoMm 3
OaTbKaMH Ta MOJOAUINM 6paTOM, 00 JACHb HApOIKCHHS CLOFOL[Hi HEC B HbOIO, a B 6paTa, BUKOPUCTOBY€
narigHe 3BepranHs "dear",a motim Bxe MOBIIOMIISIE CAMY HOBUHY.

"You mean we're going to stay up all night?" Jinasked.
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"Not you, dea}" said his mother. Jim's jaw dropped. "It isn'Lydirthday," she explained (Mary Stolz).

OTxe, MOBJICHHEBHH JKaHp BTIMIAHHS HAWYaCTIIIE PEaNli3yeThCsA B MAPEHTAIBHOMY IHCKYpCi HE SIK
IiTiICHA ONWHUIL, a K OKpeMi ii KOMYHIKaTHBHI CKJIaJ0Bi. 37eOiIbIIOr0 BOHU IIOB’S3aHi 13 Pi3HUMH
TaKTHKaMH BTUIEHHS 3araJlbHOT TUCKYPCUBHOI CTpATerii aapecaHTa.

ITepcnexkTuBY AOCTIDKEHHS, Ha HAIl TOTJSAA, IMOJATAIOTh Y BU3HAYCHHI OCOOMMBOCTEH BepOamizamil
aCTeKTy YTIIIaHHA B 3aJIS)KHOCTI BiJl BIKOBOT Ta COIIaIbHOT IPYIH YYaCHHUKIB MapEHTATLHOTO TUCKYPCY.
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Bapanoga C. B., IlIpoyenko O. B. Ymewienue ¢ napenmanbHom Ouckypce.

B cmamoe peuv uoem 06 ocobennocmsx eepbanuzayuu acnekma ymeuwieHus: 8 OUCKypce obujenus pooumernet
u oemeii. AHaMU3UPYIOMCsL 6epOAbHbIE NPOSAGIEHUSA OCUCMBULL C YEIblo YIYUULEHUs] He2AMUBHO2O0
NCUXOIMOYUOHATILHOZO COCMOAHUSL KOMMYHUKAHMOSG, KOMOPble CEA3aHbL POOCmEeHHbIMU y3amu. Takoice
AHATUBUPYIOMCA 8ePOATIbHbIE KOMIOHEHMbL ACNEeKMa YMeueHus: U UX (YHKYUOHUPOSAHUe.

Baranova S. V., Protsenko O. V. Consolation in the Parental Discourse.

The article deals with the peculiarities of thehalization of consolation in the discourse of paseand

children communication. Special attention is paidhe verbalization of things for the improveméefhe

negative psycho-emotional condition of the inteutocs that are connected by family relationshiprbaé
units of consolation and their functioning are ayrdd.
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